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Az UNISIST munkacsoport ülései 

A bibliográfiai adatok cseréj óval foglalkozó" UNISIST Munkacso­
port az UNESCO párizsi székhelyén ta r t o t t a második és harmadik ülé­
sét. 

A munkacsoport 1973. májusában tartott első ülésén egy kisebb 
csoportot hozott létre /TGI/, melynek feladata a bibliográfiai ada­
tok cseréjére vonatkozó, már használatban lévé, i l l . a javasolt for­
mák közötti ellentmondások felmérésével kapcsolatos előzetes tanul­
mány elkészítése volt. Az összehasonlító elemzés foglalkozott: 

az általánossá vált felvételi formákkal /mint p l . az ISO 2709 
s zabvány/f 

az adatzónákkal és jelzetrendszerekkel. 
Megállapították, hogy minden elemzett rendBzer az ISO 2709 szab­

ványt alkalmazta. A munkacsoport szerencsésnek tartotta e Bzabvány 
egyre növekvő elterjedését, ős felkérte az érdekelt országos és nem­
zetközi szerveket ennek elfogadására. Ugyanakkor felkérte az ISO 
2709 szabványt már alkalmazó szerveket, hogy azt az UNESCO-val ismer­
tessék. 

Egy második kisebb munkacsoport i a a l a k u l t , melynek 3. ülésén 
bemutatott beszámolója a következő javaslatokat tartalmazta: 

egy negyedik fakultatív alzóna bevezetése; 
betűk elhagyása az érvényes szabványban és az ASCI kőd szabad 

alkalmazásaf 
lehetőséget adni az alfabetikus és alfanumerikus jelölés a l k a l ­

mazására. 

A munkacsoport javaslata a beszámoló Ismeretében kétirányú volt 
minden formarevizlónál be k e l l tartani a Jelenlegi ISO 2709 

szabványt} 
a javitási kísérleteknek nem k e l l szükségszerűen a fent emii­

tettekre korlátozódniuk. 
A munkacsoport egyhangúan elfogadta a javaslatok eljuttatását 

a IC 46 Bizottságnak. 
A TGI csoport a betűkészlet ős betukődolás tekintetében a jelen 

legi szabványt nem ta r t o t t a megfelelőnek éa az ISO 46/SC4/WGI munka­
csoportja javaslatainak figyelembevételét ajánlotta. Az adatelemek 
meghatározására és azonosítására egységes szabványt k e l l kialakítani 
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Beszámolóit, szemlék, közlemények 

Az ISBD/S/ és az ISDS között a so r o z a t i kiadványok bibliográfiai l e ­
írására vonatkozóan szoros együttműködés a l a k u l t k i . 

Ugyancsak a munkacsoport 3. ülésén került megvitatásra az 
UNESCO-ezerződés keretében végzett tanulmány. Ez a jelzetrendszerek­
ben alkalmazható szabványok kidolgozásáról és az adatzónák meghatá­
rozáséról szólt. A nagy tájékoztatási hálózatokban alkalmazható nem­
zetközi szabványok dokumentumszerű kiadására i s sor kerül majd. 

Tanulmányozták az UBISI3I Titkársága "A General Concept of a 
UNISIST itfanuel f o r Information Handling Procedures = Az információ­
feldolgozás UiíISIST kézikönyvének általános irányelvei című t e r v e ­
zet dokumentumát. 

Ezen az ülésen értesült a munkacsoport arról, hogy a Német Szab­
ványügyi Intézet és az I S I TC46 Bizottsága már dolgozik, és már eddig 
i s jelentós eredményekre j u t o t t . 

A munkacsoport második ülésén megalakult TG3 csoport a különbö­
ző felhasználók igényei vizsgálatának feladatát kapta. Ez alapot 
szolgáltat majd a j e l e n l e g i szabványok kibővítéséhez,és magában fog ­
lalná az u j kategóriájú dokumentumokat i s , mint p l . térkép, fordítás, 
audio-vizuális anyag, műszaki r a j z s t b . A legsürgősebben megoldandó 
feladatként a térképek bibliográfiai leírásának problémája j e l e n t k e ­
z e t t , amellyel az IPLA által megbizott kisebb csoport már f o g l a l k o z i k 
i s . 

/UNISIST B u l l e t i n ö>Information, 2.k. 3.az. 1974. p.3./ 

Az ILUS budapesti munkaértekezlete 

Az ILUS / I n t e r l i n g u i s t i k und Sprachkybernetlk « Nyelvészeti és 
Ki b e r n e t i k a i Munkacsoport/ megalakulásáról már korábban h i r t adtunk. 
Víiesbadeni, hamburgi és paderborni értekezletei után 4. munkaértekez­
letét - első izben s z o c i a l i s t a országban - Budapesten t a r t o t t a meg 
1975. január 3-án. A konferencia nyelve az eszperantó, s - mint a ven­
déglátó ország nyelve - a magyar v o l t . 

A résztvevők nagy érdeklődéssel hallgatták többek között MUNNICH 
Antalnak az eszperantóra épült PROGHESO programnyelvet ismertető elő­
adását. Élénk vitát váltott k i Helmar FRANK jav a s l a t a , miszerint az 
információáramlás intenzivebbé tétele érdekében - egyelőre néhány k i ­
jelölt folyóirat cikkeiből - közös eszperantó nyelvű referálólapot 
kellene k i a d n i . Ennek költségeit a kezdeményező munkacsoport vállal­
ná. Az ellenvélemények szer i n t ennek a munkának csak akkor lesz gya­
k o r l a t i jelentősége, ha az adatok számitógépes feldolgozására közös 
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